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A kódex az egyik legkorábbi és legterjedelmesebb magyar nyelvű bibliafordítás.  

Mózes öt könyve, Józsué könyve, a Bírák könyve, a négy evangélium, az 

Apostolok cselekedetei, néhány apostoli levél és a Jelenések könyve találhatók 

meg benne. 

A munkát gazdagon díszítette a miniátor, reneszánsz stílusú tollrajzok és 

egyszerűbb iniciálék egyaránt fellelhetők benne. Gyakran használt aranyat, de 

kedvelte az élénk színeket is, sok a piros, sárga, kék, zöld a díszítésben. 

A kódexet három darabban fedezték fel. A fő rész feltehetően a nagyszombati 

klarisszák kolostorából került Fába Mátyáshoz, aki az esztergomi káptalan 

jegyzője volt. Ő a kódexet 1820-ban töredékes állapotban Jordánszky Elek 

(1765–1840) esztergomi kanonoknak ajándékozta, a kötet máig az ő nevét viseli. 

1880-ban bukkant fel egy másik darabja a kódexnek, a  

Csemez József (1855–1929) tulajdonában lévő ún. Csemez-töredék, amelyet a 

műgyűjtő Simor János (1813–1891) érsek vásárolt meg, és köttette egybe az 

előző darabbal. 

A kódex harmadik darabja, az ún. Jankovich-töredék az Országos Széchényi 

Könyvtár tulajdona. 

Nyitva János evangéliumának kezdeténél. 

 

 

 
 


